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1 Meta 6¢ 10 navoacBbat tOV  BopuPov, petamepPpdapevog O Madlog
Baada-ya na - kuisha - ghasia akiwaita - Paulo
G3326 G1161 G3588  G3973 G3588  G2351 G3343 G3588  G3972

TOUC Habntdg, kal  Tmapakaléocag Aomacdpevog, €ERABev  TopelecBal  €ig

- wanafunzi na akiwatia-moyo  akiwaaga alitoka kwenda kwa-
G3588  G3101 G2532  G3870 G0782 G1831 G4198 G1519
Make&oviav.
Makedonia

G3109

Baada ya zile ghasia kumalizika, Paulo aliwaita wanafunzi pamoja akawatia moyo, akawaaga, akaanza safari
kwenda Makedonia.

2 S&leNBwv  6¢ @ HEPN ékelva, Kkal  TapakaAéoag altolg  Adyw TIOAAQ,
akipitia na - sehemu zile na akiwatia-moyo wao kwa-neno mengi
G1330 G1161 G3588 G3313 G1565 G2532  G3870 G0846 G3056 G4183

A\OGev ei¢  tHv  ‘EANASa.
alikuja  kwa- - Ugiriki
G064  G1519 G3588 G1671

Alipita katika sehemu zile, akinena na watu maneno mengi ya kuwatia moyo. Ndipo hatimaye akawasili Uyunani,

3 Tolnoag  Te pMAvag Tpelg, yevopevng  EMPBOUARG aut®  UTo TV
akifanya  na miezi mitatu ilipotokea hila kwake kutoka-kwa -
G4160 G5037 G3376  G5140  G1096 G1917 G0846  G5259 G3588

Toudalwy, pENOVTL  avayeoBbat elg TV Zuplav, é&yéveto yvwung tol

Wayahudi alipokuwa kuanza-safari kwa- - Siria ikawa uamuzi -
G2453 G3195 G0321 G1519 G3588  G4947 G1096 G1106 G3588
Umootpedely  Sa MakeSoviag.

kurudi kupitia- Makedonia

G5290 G1223 G3109

ambako alikaa kwa muda wa miezi mitatu. Alipokuwa anakaribia kuanza safari kwa njia ya bahari kwenda
Shamu, kwa sababu Wayahudi walikuwa wamefanya shauri baya dhidi yake, aliamua kurudi kupitia njia ya

Makedonia.
4 ouvelneto 6¢ alt® ZIwmatpog [MUppou, Bepoidlog Oeooalovikéwyv 8§,
walimfuata na yeye Sopatero wa-Pyro  Mberoya wa-Wathesalonike na
G4902 G1161 GO846  G4986 G4450 G0961 G2331 G1161

Aplotapyog kai  XekoOvdog kat  [diog AepBalog kat  TiyoBeog Actavol &g,
Aristarko na Sekundo na Gayo  Mderbe na Timotheo  wa-Asia na
G0708 G2532  G4580 G2532  G1050  G1190 G2532  G5095 G0774 G1161

Tuxkdg kat  Tpoédrpoc.
Tikiko na Trofimo
G5190 G2532  G5161

Paulo alikuwa amefuatana na Sopatro mwana wa Piro, Mberoya, Aristarko na Sekundo kutoka Thesalonike na
Gayo, mtu wa Derbe, Timotheo pamoja na Tikiko na Trofimo kutoka sehemu ya Asia.
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oltoL &% TpoeNBOvTeg, Epevov nuag &v Tpwady;
hawa na wakitangulia walitungoja  sisi katika- Troa
G3778  G1161  G4281 G3306 G1473  G1722 G5174

Hawa watu walitutangulia wakaenda kutungojea Troa.

nuetg &¢ ¢Eemhevoapey, HeTa Tag Apépag TV allpwy,

sisi na tulisafiri-kwa-meli baada-ya - siku za- mikate-isiyochachwa

G1473  G1161 G1602 G3326 G3588  G2250 G3588  G0106

ano OWmmwy, kal  HAOopev TPOC altolg  E€lg v Tpwdda; &xpt AHUeEPOV
kutoka-  Filipi na tulikuja kwao wao kwa- - Troa hadi  siku
G0575 G5375 G2532  G2064 G4314  G0846 G1519 G3588 G5174 G0891  G2250
Tévte, OTmou Sietpipapev  HuEpag  EmTa.

tano ambapo tulikaa siku saba

G4002 G3699 G1304 G2250 G2033

Lakini sisi tukasafiri kwa njia ya bahari kwa siku tano kutoka Filipi baada ya siku za Sikukuu ya Mikate Isiyotiwa
Chachu, nasi tukaungana na wengine huko Troa, ambako tulikaa kwa siku saba.

‘Ev 6¢ T pLé TWv  ocafpdatwy, oCuVNYHEVWY NHOV  KANGoat  &aptov,
Katika na - ya-kwanza ya- sabato tulipokusanyika  sisi kumega mkate
G1722  G1161 G3588 G1520 G3588  G4521 G4863 G1473  G2806 G0740

o Mablog OSleAéyeto  autolg, HEANAWV g&leval T ¢mavplov;  TIAPETEWVEV
- Paulo aliwahubiria  wao alipokuwa kuondoka - kesho-yake alirefusha
G3588  G3972 G1256 G0846 G3195 G1826 G3588  G1887 G3905

TE TOV  AOyoV HEXPL MEOOVUKTIOUL.

na - neno  hadi usiku-wa-manane

G5037 G3588  G3056 G3360 G3317

Siku ya kwanza ya juma tulikutana pamoja kwa ajili ya kumega mkate. Paulo akaongea na watu, naye kwa kuwa
alikuwa amekusudia kuondoka kesho yake, aliendelea kuongea mpaka usiku wa manane.

3

Roav 8¢  Naumddeg ikavai &v I OTEPYW, o0 ALEV
kulikuwa na taa nyingi  katika- - chumba-cha-juu ambapo tulikuwa
G1510 G1161  G2985 G2425 G1722 G3588  G5253 G3757 G1510
OUVNYHEVOL.

tumekusanyika

G4863

Kwenye chumba cha ghorofani walimokuwa wamekutania kulikuwa na taa nyingi.

KaBeldpevog &¢ TIC veaviag, ovopatt E0tuyog, émi g  Bupidog,

alikuwa-ameketi na mmoja kijana jina-lake  Eutiko kwenye- - dirisha

G2516 G1161  G5100 G3494 G3686 G2161 G1909 G3588  G2376
katadepopevog  OTVR Babel, Slaheyopgvou to0 Mavhou ¢mt  TAEgloy,
akishindwa-na usingizi mzito  alipokuwa-akiongea - Paulo kwa-  zaidi
G2702 G5258 G0901 G1256 G3588  G3972 G1909  G4119
Katevexbelg Ao tod Omvou, E&meoev amno tod TploTEYOUL KATW,
akishindwa kutoka-kwa - usingizi alianguka kutoka- - ghorofa-ya-tatu  chini
G2702 GO575 G3588  G5258 G4098 G0575 G3588  G5152 G2736

kat  fpon VEKPOG.
na aliinuliwa amekufa
G2532  G0142 G3498

Kijana mmoja jina lake Eutiko, alikuwa amekaa dirishani, wakati Paulo alipokuwa akihubiri kwa muda mrefu,
alipatwa na usingizi mzito, akaanguka kutoka ghorofa ya tatu, wakamwinua akiwa amekufa.
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10 katafag &g, o Mallog émémeoev alt®, Kal  oupmEpAaBRV  ELTTey,

akishuka na - Paulo alimwangukia juu-yake na akimkumbatia alisema
G2597 G1161 G3588 G3972 G1968 G0846 G2532  G4843 G3004
MR BopuBeloBs; A yap Yuyh aovtod, ¢&v aut® €oTLv.
Msifanye ghasia - kwa-maana uhai wake ndani- yake  uko
G3361 G2350 G3588  G1063 G5590  G0846 G1722 G0846  G1510

Paulo akashuka chini, akajitupa juu yake na kumkumbatia, akasema, “Msishtuke, uzima wake bado umo ndani
yake.”

11 avapag &g, Kat  kANdoag TOV  d@ptov, kal  yevuodpevog, €¢'  ikavov
akipanda na na akimega - mkate na akionja kwa- muda-mrefu
G0305 G1161 G2532  G2806 G3588  G0740 G2532  G1089 G1909  G2425
T€ OpWNAoag  &xpt  alyig, oUtwg  €EMABev.
na akiongea  hadi mapambazuko hivyo alitoka
G5037  G3656 G0891  G0827 G3779 G1831

Kisha Paulo akapanda tena ghorofani, akamega mkate na kula. Baada ya kuongea mpaka mapambazuko,

akaondoka.
12 Hyayov 6¢ tov  Taida {Qvra, kal  mapek\Bnoav  ou petpiwd.
walimleta na - mvulana akiwa-hai na walifarijiwa Si kidogo
G0071 G1161 G3588 G3816 G2198 G2532  G3870 G3756  G3357

Watu wakamrudisha yule kijana nyumbani akiwa hai nao wakafarijika sana.

13 ‘Hpelg &g, TpoeNBOvVTEG €L TO TAolov, AvixOnuev el thv  "Acoov,

Sisi na tukitangulia kwa- - meli tulianza-safari  kwa- - Aso
G1473  G1161  G4281 G1909  G3588  G4143 G0321 G1909  G3588  GO789
€KelBev HENNovTeg  AvaAapBavewv  tov  Madlov. oltwg yap

kutoka-hapo tukikusudia kumpokea - Paulo hivyo kwa-maana

G1564 G3195 G0353 G3588  G3972 G3779 G1063
Slatetaypevog, Av MENAWV auTtog TiedevELV.

alikuwa-amepanga alikuwa akikusudia yeye-mwenyewe kwenda-kwa-miguu

G1299 G1510 G3195 G0846 G3978

Tukatangulia melini tukasafiri mpaka Aso ambako tungempakia Paulo. Alikuwa amepanga hivyo kwa maana
alitaka kufika kwa miguu.

14 w¢ 6¢ OUVEBaMeV AUV €lg thv  "Acoov, avahaBovteg autov,
alipoungana na na-sisi kwetu kwa- - Aso tukimpokea yeye
G5613 G1161  G4820 G1473  GI1519 G3588  G0789 G0353 G0846

f\Bopev  €ig MLTuAfvny;
tulikuja kwa- Mitilene
G2064 G1519  G3412

Alipotukuta huko Aso, tulimpakia melini, tukasafiri wote mpaka Mitilene.
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KAKEBeV amomAevoavieg,  Tf émovon Katnvthoapev Avtkpug  Xiou.
na-kutoka-hapo tukisafiri-kwa-meli - siku-inayofuata tulifika karibu-na  Kio
G2547 GO636 G3588  G1966 G2658 G481 G5508

™ 6¢ £TEpPQ TapeBAlopev  €i¢ JAapov; Ti 6¢ éxopevn  HABopev  €ig

- na nyingine tulifika kwa- Samo - na inayofuata tulikuja kwa-
G3588 G1161  G2087 G3846 G1519  G4544 G3588 G1161  G2192 G2064 G1519
M{Antov.

Mileto

G3399

Kutoka huko tuliendelea kwa njia ya bahari, na kesho yake tukafika mahali panapokabili Kio. Siku iliyofuata
tukavuka kwenda Samo, na kesho yake tukawasili Mileto.

KekpIKeL yap o) Madlog Tapamiedoatl v  "Edecov, Omwg
alikuwa-ameamua kwa-maana - Paulo kupita-kando-ya - Efeso ili

G2919 G1063 G3588  G3972 G3896 G3588  G2181 G3704

HA yevntat alt® xpovotrplBficat év i Aclq; Eomeubev yap,

si itokee kwake kuchelewesha katika- - Asia alikuwa-akiharakisha kwa-maana
G3361  G1096 G0846  G5551 G1722 G3588 GO773  G4692 G1063

el duvatov eln aldt®, thv  Auépav  TAg  Mevinkootfg vyevéoBal &ig
kama inawezekana ingekuwa kwake - siku ya- Pentekoste kuwa katika-
G1487  G1415 G1510 G0846  G3588  G2250 G3588  G4005 G1096 G1519
‘Tepooohupa.

Yerusalemu

G2414

Paulo alikuwa ameamua tusipitie Efeso ili asitumie muda mwingi huko sehemu za Asia, kwa sababu alikuwa
anatamani kama ikiwezekana kufika Yerusalemu kabla ya siku ya Pentekoste.

ATtd 6¢ ¢  MwAtou, TEpYag €l "Edeoov, petekaléoato ToUG
Kutoka- na - Mileto akituma kwa- Efeso aliwaita -
G575 G1161 G3588  G3399 G3992 G1519  G2181 G3333 G3588

mpecButepoug  ThG  éKKAnolag.
wazee wa-  kanisa
G4245 G3588 G1577

Paulo akiwa Mileto, alituma mjumbe kwenda Efeso kuwaita wazee wa kanisa waje wakutane naye.

wg 6¢ Tapeyévovto TIPOC  alTdv,  ElTEV autolg, ‘Yuelg emiotaoe,
walipofika na kwake kwake yeye alisema kwao Ninyi ~ mnajua
G5613 G1161  G3854 G4314  G0846 G3004 G0846 G4771  G1987
amno TIPWTNG nuépag  agd’ g ETERNV €lg thv  Aclav, TG
tangu- ya-kwanza siku tangu- ambayo nilikanyaga katika- - Asia jinsi
GO575 G4413 G2250 G0575 G3739 G1910 G1519 G3588  GO0773 G4459
ped’ Op®v  TOV  Tavta XPOVOV  Eyevouny,
pamoja-na ninyi - wakati-wote muda nilivyokuwa
G3326 G4771  G3588  G3956 G5550 G1096

Walipofika akawaambia, “Ninyi wenyewe mnajua jinsi nilivyoishi katikati yenu muda wote tangu siku ya kwanza
nilipokanyaga hapa Asia.
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19 Soulebwv ™ Kuplw petd mdong tanewvodpoolvng, Kal — Sakplwy,

nikimtumikia - Bwana kwa- unyenyekevu-wote unyenyekevu na machozi
G1398 G3588  G2962 G3326  G3956 G5012 G2532 Gl1144
Kal  TEpacp®v, TOV  OUMBAVIWV oL €V talc  €mpPoulailc tOv Toudaiwv;
na majaribu - yaliyonitokea mimi katika- - hila za- Wayahudi
G2532  G3986 G3588  G4819 G1473  G1722 G3588  G1917 G3588  G2453

Nilimtumikia Bwana kwa unyenyekevu wote na kwa machozi nikivumilia taabu na mapingamizi yaliyonipata

kutokana na hila za Wayahudi.

20 wg o088V  UmeotelAdpnv TtV  oupdepovtwy, TOU  HA avayyeiat Oy,

jinsi  hakuna niliyoficha ya- yenye-faida - Si kuwatangazia ninyi
G5613  G3762 G5288 G3588  G4851 G3588 G3361  GO312 G4771
kat  &sakal Opdg  Snuooig  kat  kat'  ofkoug,
na kuwafundisha ninyi  hadharani na kwa- nyumba
G2532  G1321 G4771  G1219 G2532 G259  G3624

Mnajua kwamba sikusita kuhubiri jambo lolote ambalo lingekuwa la kuwafaa ninyi, lakini nilifundisha hadharani

na nyumba kwa nyumba.

21 Swapaptupopevog Toudaiolg  te Kat  "EM\now, Thv @ E€lg ©edv  petdavolay,
nikishuhudia Wayahudi  na na Wagiriki - kwa- Mungu toba
G1263 G2453 G5037 G2532 G1672 G3588 G1519  G2316 G3341

Kat  Tiotwv  €ig OV Kiplov Au@v, ’Incolv {XplLotdv}.
na imani kwa- - Bwana  wetu Yesu Kristo
G2532 G4102  GI1519 G3588  G2962 G1473 G424 G5547

Nimewashuhudia Wayahudi na Wayunani kwamba inawapasa kumgeukia Mungu kwa kutubu dhambi na

kumwamini Bwana wetu Yesu Kristo.

22 kal vbv, (60U,  &gbepévog gy T® Tvelpaty, TIopsvopal  €ig ‘Tepoucahny,
na sasa tazama nimefungwa mimi kwa- roho ninakwenda kwa- Yerusalemu
G2532  G3568  G3708 G1210 G1473  G3588  G4151 G4198 G1519  G2419
@ &v auTfj ouvavtioovtd HoL  MA €dwW¢;

- katika- hiyo  yatakayonikuta ~mimi si nikijua
G3588  G1722 G0846  G4876 G1473  G3361  G1492

“Nami sasa nimesukumwa na Roho, ninakwenda Yerusalemu wala sijui ni nini kitakachonipata huko.

23 TIARV otL TO Mvedpa 1o “Aylov Katd TOAV  Stapaptupetal
isipokuwa kwamba - Roho - Mtakatifu kwa- miji anishuhudia
G4133 G3754 G3588  G4151 G3588  G0040 G2596  G4172  G1263
Aéyov otL Seopd  kat  OAlpelg pe HEVOUOLV.
akisema kwamba vifungo na dhiki mimi  zinaningojea
G3004 G3754 G1199 G2532  G2347 G1473  G3306

Ila ninachojua tu ni kwamba Roho Mtakatifu amenionya kuwa vifungo na mateso vinaningoja.

poL,
mimi
G1473
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24 AN\ oUubevodg \oyou moopat  thv  Yuyxhv Tiav EHaUT®, g

lakini kwa-chochote kwa-neno siihesabu - uhai wa-thamani kwangu  kama
G0235  G3762 G3056 G4160 G3588  G5590 G5093 G1683 G5613
tehewoar TOV  Spépov  pou, kat  THV  Slakoviav v E\aBov  Tapd
kumaliza - mbio zangu na - huduma ambayo nilipokea kutoka-kwa
G5048 G3588  G1408 G1473  G2532 G3588 G1248 G3739 G2983 G3844

to0 Kupiou ’Incod, &lapaptupacbal to evayyéllov  THg  xapttog tol  Oeol.
- Bwana  Yesu kushuhudia - injili ya- neema ya- Mungu
G3588  G2962 G2424 G1263 G3588  G2098 G3588  G5485 G3588  G2316

Lakini siyahesabu maisha yangu kuwa ya thamani kwangu, kama kuyamaliza mashindano na kukamilisha ile kazi
Bwana Yesu aliyonipa, yaani, kazi ya kuishuhudia Injili ya neema ya Mungu.

25 kal vdv, {So0, éyw oida B OUKETL OPecbe 1O TPOoWTIOV
na sasa tazama mimi najua kwamba tena-hamta kuona - uso
G2532  G3568  G3708 G1473 G1492  G3754 G3765 G3708 G3588  G4383
Hou, Opelg TAvteg, €V oig SWiABov  knpUoowv THv  Bactleiav.
wangu ninyi  wote miongoni-mwa ambao nilipitia nikihubiri - ufalme
G1473 G4771  G3956 G1722 G3739 G1330 G2784 G3588  G0932

“Nami sasa najua ya kuwa hakuna hata mmoja miongoni mwenu ambaye nimemhubiria Ufalme wa Mungu
katika kwenda kwangu huku na huko, atakayeniona uso tena.

26 &L Haptupopat Oty év T ofjpepov  Huépa, OTL KaBapog
kwa-hiyo ninawashuhudia ninyi katika- - leo siku kwamba safi
G1360 G3143 G4771  G1722 G3588  G4594 G2250 G3754 G2513
gluL Ao to0 alpatog TmAvtwy,
niko  kutoka-kwa - damu ya-wote
G1510  GO575 G3588  GO129 G3956

Kwa hiyo nawatangazia leo, sina hatia ya damu ya mtu awaye yote.

27 o0 yap, UmeotelAdpny  told A avayyethat ndoav Thv  BouAhv
Si kwa-maana nilijizuia - Si kuwatangazia mapenzi-yote - mapenzi
G3756  G1063 G5288 G3588 G3361  GO312 G3956 G3588  G1012

to0 ©eod  Opiv.
ya- Mungu  ninyi
G3588  G2316 G4771

Kwa kuwa sikusita kuwatangazia mapenzi yote ya Mungu.

¥

28 Tpoogxete €autolg kal  Tavtl ™™ Tolviw, év W Opdg To

jilindeni wenyewe na kundi-lote - kundi ambalo ambalo ninyi -
G4337 G1438 G2532  G3956 G3588  G4168 G1722 G3739 G4771  G3588

Mvebpa 1o “Aylov £€0eto ETILOKOTIOUG, Tolpalvely  thvy  €kkAnoiav  tod

Roho - Mtakatifu amewaweka waangalizi kuchunga - kanisa la-

G4151 G3588  G0040 G5087 G1985 G4165 G3588  G1577 G3588

©e00, fv mneplenotfoato  &d tod  alpatog tod  iSiou.

Mungu ambalo alilinunua kwa- - damu - yake-mwenyewe

G2316 G3739 G4046 G1223  G3588  GO129 G3588  G2398

Jilindeni nafsi zenu na mlilinde lile kundi lote ambalo Roho Mtakatifu amewaweka ninyi kuwa waangalizi wake.
Lichungeni kanisa lake Mungu alilolinunua kwa damu yake mwenyewe.
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29 ¢dyw  olda BT eloeheboovtal  peTa v adiiv Hou, AUKoOL

mimi najua kwamba wataingia baada-ya - kuondoka kwangu mbwamwitu
G1473 G1492  G3754 G1525 G3326 G3588  G0867 G1473 G3074
Bapelg, eig Opdg, pA dedopevol tod  moluviou,

wakali kati-yenu  ninyi bila kulichunga - kundi

G0926 G1519 G4771  G3361  G5339 G3588  G4168

Najua kwamba baada yangu kuondoka, mbwa mwitu wakali watakuja katikati yenu ambao hawatalihurumia
kundi.

30 kat @ &§ Opv  adt®v,  avactfoovtat &vépeg Aalolvteg
na kutoka-miongoni-mwenu ninyi ~ wenyewe watasimama watu wakisema
G2532  G1537 G4771  G0846 G0450 G0435 G2980

Sleotpappéva, tol amoomd@v TOUG pabntag omiow  £aut@v.
mambo-yaliyopotoka - kuwavuta - wanafunzi nyuma yao
G1294 G3588  G0645 G3588  G3101 G3694 G1438

Hata kutoka miongoni mwenu watainuka watu na kuupotosha ukweli ili wawavute wanafunzi wawafuate.

31 & YpNyopelte, pvnuovevovteg OTL TpLetiay, vUKta Kkat  fuepav,
kwa-hiyo kesheni mkikumbuka kwamba miaka-mitatu usiku na mchana
G1352 G1127 G3421 G3754 G5148 G3571  G2532  G2250
oUK €mauvodpnv petd  Sakpuwv voubet®v Eva gkaoTtov.
si niliacha kwa- machozi kuwonya mmoja kila-mtu
G3756  G3973 G3326 G1144 G3560 G1520  G1538

Hivyo jilindeni! Kumbukeni kwamba kwa miaka mitatu sikuacha kamwe kuwaonya kila mmoja kwa machozi usiku

na mchana.

32 kalt T viv  mapatiBepat  vpdg T Be®, Kat  ™® Ayw  TAG
na - sasa ninawakabidhi ninyi kwa- Mungu na kwa- neno la-
G2532 G3588 G3568  G3908 G4771  G3588 G2316 G2532 G3588 G3056  G3588
xaptto¢ altod, T® Suvapévw olkodopfjoat kat  Solvatr thHv  KAnpovopiav
neema yake - linaweza kujenga na kutoa - urithi
G5485 G0846 G3588  G1410 G3618 G2532  G1325 G3588  G2817
&v Tolg fylaopévolg TdoLv.
miongoni-mwa - waliotakaswa wote
G1722 G3588  G0037 G3956

“Sasa nawakabidhi kwa Mungu na kwa neno la neema yake, linaloweza kuwajenga na kuwapa ninyi urithi
miongoni mwa wote ambao wametakaswa.

33 dpyuplou § xpuoiou § ipatiopod  o06evog énebupnoa.
fedha au dhahabu au mavazi ya-mtu-yeyote sikutamani
G0694 G2228  G5553 G2228  G2441 G3762 G1937

Sikutamani fedha wala dhahabu wala vazi la mtu yeyote.

34 avtol YWWoKete  OTL tal¢  ypelalg pou, kal  tOlg olow
ninyi-wenyewe mnajua kwamba kwa- mahitaji yangu na wale  waliokuwa
G0846 G1097 G3754 G3588  G5532 G1473  G2532 G3588 G1510
pET €uol, Ormnpétnoav  at XElpeg  avtal
pamoja-na mimi  zilihudumia - mikono  hizi
G3326 G1473  G5256 G3588  G5495 G3778

Ninyi wenyewe mnajua kwamba mikono yangu hii imetumika kwa mahitaji yangu na ya wale waliokuwa pamoja

nami.
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35  mdvta OTédeLEa Oply, Ot o0Tw¢  KoTLVTAC 8¢l
mambo-yote niliwaonyesha ninyi kwamba hivyo mkifanya-kazi-ngumu inampasa

63956 G5263 G4771  G3754 63779 G2872 G1163
avtihapfdvecBbalr  tv  AoBevoUvtwy, MVNUOVEVEWY T€ OV Aoywv  tol  Kuplou
kuwasaidia - walio-dhaifu kukumbuka na - maneno ya- Bwana
G0482 G3588  G0770 G3421 G5037 G3588  G3056 G3588  G2962
‘Incod 6t altogq gimey,  Makdpldy éotwv  pdNov, Si8éval

Yesu kwamba Yeye-mwenyewe alisema Heri ni zaidi kutoa kuliko
G2424 G3754 G0846 G3004 G3107 G1510  G3123 G1325 G2228
AapBdaverv.

kupokea

G2983

Katika kila jambo nimewaonyesha kwamba kwa njia hii ya kufanya kazi kwa bidii imetupasa kuwasaidia
wadhaifu, mkikumbuka maneno ya Bwana Yesu mwenyewe jinsi alivyosema, ‘Ni heri kutoa kuliko kupokea.

lll

36 kat talta einwv,  Beig ™ yovata aotod, olLv mdolv  autolg
na haya akisema akiweka - magoti  yake pamoja-na wote wao
G2532  G3778 G3004 G5087 G3588  G1119 G0846 G4862 G3956  G0846
Tpoonugaro.
aliomba
G4336

Paulo alipomaliza kusema haya akapiga magoti pamoja nao wote akaomba.

37  lkavog &g KAQUOPOC €yEVETO TAVIWVY; KOl  ETILTTECOVTEQ €Tl OV
kikubwa na kilio kilikuwa cha-wote na wakimwangukia juu-ya -
G2425 G1161  G2805 G1096 G3956 G2532  G1968 G1909  G3588

tpayxniov Ttod Mavhou, katedpilouv alTdy,
shingo ya- Paulo walimbusu yeye
G5137 G3588  G3972 G2705 G0846

Wote wakalia, wakamkumbatia Paulo na kumbusu,

38  &db6uvwpevol  pdAlota  EmL @ Nyw @ elprke,  OtL OUKETL
wakihuzunika  zaidi kwa- - neno ambalo alisema kwamba tena-hawata
G3600 G3122 G1909 G3588 G3056  G3739 G2046 G3754 G3765
HEANAOUOWV  TO poowTiov  autod Bewpelv. TpoETEeUTIOV &€ autov  E€ig 0
wakikusudia - uso wake kuona walimsindikiza na yeye kwa- -
G3195 G3588  G4383 G0846 G2334 G4311 G1161  G0846 G1519  G3588
TIAOTOV.
meli
G4143

Kilichowahuzunisha zaidi ni kwa sababu ya yale maneno aliyosema kwamba kamwe hawatauona uso wake tena.
Wakaenda naye mpaka kwenye meli.


https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/5263.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3779.htm
https://biblehub.com/greek/2872.htm
https://biblehub.com/greek/1163.htm
https://biblehub.com/greek/482.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/770.htm
https://biblehub.com/greek/3421.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3107.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/3123.htm
https://biblehub.com/greek/1325.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/2983.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3778.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5087.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1119.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4336.htm
https://biblehub.com/greek/2425.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2805.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1968.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5137.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3972.htm
https://biblehub.com/greek/2705.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3600.htm
https://biblehub.com/greek/3122.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3056.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/2046.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/3765.htm
https://biblehub.com/greek/3195.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4383.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2334.htm
https://biblehub.com/greek/4311.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4143.htm

